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ENGLISH 5

Cleaning

— Before using this product for the first
time, wash it by hand and dry carefully.

— Always wash the product by hand after
use.

— Do not use steel wool or anything that
may scratch the coating. Dishwasher
detergent can affect the surface.

— The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave the product to cool before
cleaning it. This allows the base to
resume its shape and helps to prevent it
from becoming uneven with use.

Good to know

— The pan is suitable for use on gas hob,
glass ceramic hob and cast iron hob.

— Use a hob with the same or a smaller
diameter to save energy.

— Always lift the pan when moving it on a
glass ceramic hob to avoid scratching the
hob.

— The pan gets hot during use. Therefore,
always use pot holders when moving the
pan.

— The handle can get damaged when the
pan is used on a gas hob.

— If the handle feels loose, tighten the
screws with a screwdriver.

— Do not let the pan boil dry, as the base
becomes skew by overheating and the
coating loses its non-stick properties.

— Use wooden or plastic utensils without
sharp edges.

— If you have any problem with the product,
contact your nearest IKEA store/Customer
Service or visit www.ikea.com.
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Reinigung

— Das Produkt vor der ersten Benutzung
von Hand sptilen und abtrocknen.

— Das Produkt generell von Hand spilen.

— Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was
die Beschichtung angreifen kénnte.
Selbst Spllmaschinenreiniger kann der
Beschichtung schaden.

— Der Boden ist leicht nach innen gewdlbt,
bei Warme dehnt er sich und wird eben.
Deshalb das Produkt vor dem Spiilen
unbedingt abkihlen lassen, damit der
Boden die Form wieder annimmt und glatt
bleibt.

Wissenswertes

— Das Produkt ist flr Gas-, Glaskeramik-
und Gusseisenkochfelder geeignet.

— Das Produkt auf einer Platte mit dem
gleichen oder geringerem Durchmesser zu
benutzen spart Energie.

— Das Kochgerat der Benutzung auf
Keramikkochfeldern zum Bewegen
immer hochheben, damit keine Kratzer
entstehen.

— Das Produkt erhitzt sich beim Gebrauch;
zum Anfassen immer Topflappen
benutzen.

— Bei der Benutzung auf Gasherden kdnnten
die Griffe beschadigt werden.

— Falls sich ein Griff lockert, Schrauben bitte
mit einem Schraubendreher festziehen.

— Das Produkt nicht trocken kochen lassen;
durch Uberhitzung kann sich der Boden
verformen und die Antihaftbeschichtung
ihre Wirkung verlieren.

— Holz- oder Kunststoffkochléffel ohne
scharfe Kanten verwenden.

— Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder tiber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.



FRANCAIS 7

Entretien

— Laver a la main et essuyer avant la
premiére utilisation.

— Toujours laver I'ustensile a la main.

— Ne pas utiliser de laine d'acier qui peut
rayer le revétement anti-adhésif. Le
produit pour lave-vaisselle peut aussi
altérer la surface.

— Le fond, Iégérement concave, se dilate
et s'aplanit sous l'effet de la chaleur.
Toujours laisser I'ustensile refroidir avant
de le nettoyer. Il reprend alors sa forme et
ne se déforme pas aprés quelque temps
d'utilisation.

Bon a savoir

— Cet ustensile est compatible gaz,
vitrocéramique et fonte.

— Utilisez une plaque d’un diamétre égal ou
inférieur pour économiser de |'énergie.

— Pour éviter les rayures, pensez a toujours
soulever |'ustensile lorsque vous le
déplacez sur une plaque vitrocéramique.

— L'ustensile chauffe au cours de
I'utilisation, veillez donc a utiliser des
maniques pour le déplacer.

— La poignée peut s’abimer si |'ustensile est
utilisé sur un feu gaz.

— Si la poignée semble desserrée, resserrez
les vis a l'aide d’un tournevis.

— Ne jamais chauffer |'ustensile a vide car
cela peut déformer le fond et détériorer le
revétement anti-adhésif.

— Utilisez des ustensiles en bois ou en
plastique sans bord pointus.

— En cas de probléme avec cet ustensile,
contactez votre magasin ou service client
IKEA le plus proche ou rendez-vous sur le
site www.IKEA.com.
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Reinigen

— Was en droog de pan voor het eerste
gebruik met de hand af.

— De pan dient altijd met de hand te worden
afgewassen.

— Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit kan
de antiaanbaklaag aantasten. Ook
machinevaatwasmiddel kan het oppervlak
aantasten.

— De bodem is in koude toestand enigszins
concaaf, maar wordt door de warmte weer
vlak. Laat de pan daarom altijd afkoelen
voordat je hem schoonmaakt, dan kan hij
zijn oorspronkelijke vorm weer aannemen
en voorkom je dat de pan kromtrekt.

Goed om te weten

— De pan is geschikt voor gebruik op gas,
keramische kookplaat en een gietijzeren
kookplaat.

— Gebruik de pan op een kookplaat met
dezelfde of een kleinere diameter als de
pan, dat spaart energie.

— Til de pan altijd op wanneer hij op een
keramische kookplaat verplaatst wordt.
Trek de pan niet over de kookplaat omdat
er dan krassen kunnen ontstaan.

— De pan wordt warm bij gebruik; gebruik
altijd een pannenlap wanneer je de pan
verplaatst.

— De handgreep kan beschadigen wanneer de
pan wordt gebruikt op gas.

— Wanneer een handgreep loszit, de
schroeven met een schroevendraaier
aandraaien.

— Laat de pan niet droogkoken omdat
oververhitting ervoor zorgt dat de
bodem kromtrekt en de coating zijn
antiaanbakeigenschappen verliest.

— Gebruik houten of kunststof keukengerei
zonder scherpe randen.

— Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/
klantenservice of kijk op IKEA.nl



DANSK 9

Renggring

— Vask og tgr produktet grundigt af i
handen, fgr du tager det i brug.

— Vask altid i h&nden efter brug.

— Brug ikke staluld eller andet, der kan
ridse belzegningen. Opvaskemaskmens
opvaskemidel kan ogsd beskadige
overfladen.

— Bunden er en smule konkav, nér den er
kold, men udvider sig af varmen og bliver
plan. Lad derfor altid gryder og, pander
kgle af, for du ggr dem rene, sa far
bunden sin form tilbage, og du undgdr, at
den bliver ujaevn efter et stykke tid.

Godt at vide

— Stegepanden kan bruges pa gaskomfur,
glaskeramiske kogeplader og
stgbejernskomfur.

— Brug en kogeplade med den samme eller
mindre dlameter for at spare energl.

— Lgft panden, nar du flytter den pa
glaskeramiske kogeplader, s& du ikke
ridser kogepladen.

— Panden bliver varm, nar den er i brug.
Brug grydelapper, nar du flytter panden.

— Grebet kan blive beskadiget, hvis panden
bruges pa et gaskomfur.

— Hvis grebet virker Igst, s& stram skruerne
med en skruetraekker.

— Lad ikke maden koge tgr, da
overophedningen kan ggre bunden
skaev og gdelaegge pandens non-stick
belaegning.

— Brug kgkkengrej af plast eller trae og uden
skarpe kanter.

— Huvis der opstar problemer med produktet,
kan du kontakte neermeste IKEA varehus/
kundeservice eller besgge www.ikea.dk.
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bri,f

— Adur en varan er tekin i notkun eaetti ad
pvo hana i héndunum og purrka vandlega.

— bvodu voruna alltaf i héndunum eftir
notkun.

— Ekki nota stalull eda annad sem getur
rispad yfirbordid. Upppvottalogur gaeti
haft ahrif & yfirbordid.

— Botninn er adeins ihvolfur pegar hann er
kaldur en penst Gt og verdur flatur pegar
hann hitnar. Leyfdu vérunni alltaf ad kolna
adur en hun er prifin. bannig naer botninn
ad na légun sinni aftur og petta kemur i
veg fyrir ad botninn verdi ¢jafn.

Gott ad vita

— Pannan hentar til notkunar & gas-,
keramik- og stalhellubordum.

— Notid eldunarilatid & hellu sem er jafnstor
eda minni ad pvermali til ad spara orku.

— Lyftid alltaf pénnunni pegar hin er feerd
a keramikhellu til ad koma i veg fyrir ad
yfirbordid rispist.

— Pannan hitnar vid notkun; notid avallt
pottaleppa pegar hun er faerd.

— Handfangid getur eydilagst pegar pannan
eru notud a gashellu.

— Ef handfangid er laust, herdid skrufurnar.

— burrkid eldunarilatid aldrei med pvi ad
hita pad & hellu pvi botninn skekkist og
vidlodunarfria hadin tapar eiginleikum
sinum vid ofhitnun.

— Notid adeins vidar- eda plastahold an
hvassra brana.

— Ef pu lendir i vandreedum med pessa voru
hafdu pa samband vid IKEA verslunina/
pjonustufulltria eda kiktu & www.ikea.is.
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Rengjgring

— Vask opp for hand og terk av kjelen for
fgrste gangs bruk.

— Kjelene bgr alltid vaskes opp for hdnd.

— Ikke bruk stdlull eller annet som kan ripe
belegget. Selv maskinoppvaskmiddel kan
pavirke overflaten.

— Bunnen er noe konkav i kald tilstand, men
utvider seg av varmen og blir rett. La
derfor alltid kjelen kjglne for du rengjer
den. Da far bunnen tilbake formen sin og
blir ikke ujevn.

Godt & vite

— Kjelen er egnet for bruk pa felgende
platetopper: gass, glasskeramikk og
stgpejern.

— Bruk kjelen p& plate med samme eller
mindre diameter, for 3 spare strﬂm

— Loft alltid kjelen nar den flyttes pa en
glasskeramisk platetopp, ellers kan
platetoppen fa riper.

— Kjelen blir varm ved bruk; bruk
grytelapper ndr du flytter den

— Handtakene kan skades ndr kjelen brukes
pa gasstopp.

— Dersom et handtak kjennes Igst, bgr
skruene strammes med en skrutrekker.

— Ikke la kjelen koke tgrr, ettersom
overoppheting gjgr at bunnen blir skjev
og belegget mister sine slippegenskaper.

— Bruk tre- eller plastredskaper uten skarpe
kanter.

— Dersom det oppstar problemer med
produktet - kontakt naermeste IKEA
varehus/Kundeservice eller besgk www.
ikea.no
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Puhdistus

— Pese ja kuivaa astia ennen kayttéonottoa.

— Astia on pestava aina kasin.

— Ala kayta terasvillaa tai muuta vastaavaa,
joka voi naarmuttaa pintaa. Myos
konetiskiaine voi vahingoittaa pintaa.

— Pohja on kylmana hieman kovera, mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan. Anna
siis astian aina jaahtya ennen pesua.
Silloin pohja palautuu muotoonsa, eika
tule epatasaiseksi.

Hyva tietaa

— Astia on kaasu- ja valurautalieden seka
keraamisen lieden kestava.

— Saastédt energiaa kayttamallad keittolevya,
joka on halkaisijaltaan samankokoinen tai
pienempi kuin astia.

— Siirrd astiaa aina nostamalla keraamisella
liedella, silla muuten lieden pinta voi
naarmuuntua.

— Astia kuumenee kaytdssa. Kayté aina
patalappua siirtaessasi sita.

— Kadensija voi vahingoittua, kun astiaa
kaytetaan kaasuliedella.

— Jos kadensija tuntuu I6yhalta, kirista
ruuvit ruuvimeisselilla.

— Ala anna astian kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena
pohjasta tulee kiero ja pinnoitteen
tarttumattomuus haviaa.

— Kayta puisia tai muovisia
ruoanlaittovélineitd, joissa ei ole teravia
reunoja.

— Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota
yhteytta lahimpaan IKEA-tavarataloon
tai -asiakaspalveluun tai katso lisatietoja
osoitteesta www.ikea.fi.



SVENSKA 13

Rengoring

— Handdiska och torka av kérlet fore forsta
anvandning.

— Karlet bor alltid handdiskas.

— Anvénd inte stdlull eller annat
som kan repa belaggningen. Aven
maskindiskmedel kan paverka ytan.

— Bottnen &r ndgot konkav i kallt tillstdnd,
men utvidgar sig av varmen och blir plan.
Lat darfor alltid kérlet svalna innan det
rengdrs. D& atertar bottnen sin form och
blir inte ojamn.

Bra att veta

— Karlet ar lampligt for anvéndning pa gas-,
glaskeramik- och gjutjarnshall.

— Anvand kérlet pa en spisplatta med
samma eller mindre diameter, det sparar
energi.

— Lyft alltid kérlet nar det flyttas pa en
glaskeramikhall, annars kan héllen repas.

— Karlet blir varmt vid anvandning; Anvand
grytlapp nar det flyttas.

— Handtaget kan skadas nar karlet anvands
pa gashall.

— Om ett handtag kanns I6st bor skruvarna
dras at med en skruvmejsel.

— L8t inte karlet koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir skev
och belaggningen mister sina non-stick
egenskaper.

— Anvand tra- eller plastredskap utan vassa
kanter.

— Om det uppstar problem med produkten
- kontakta narmaste IKEA varuhus/
kundtjanst eller besék www.ikea.com.
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Myti

— PFed prvnim pouzitim vyrobek ru¢né
umyjte a peclivé osuste.

— Doporucujeme vyrobek po pouziti myt
pouze rucné.

- Nepou2|veJte draténku ani Jlne drsné
materialy, které by mohly poskodlt
povrch. Pradek do mycky mize povrch
také poskodlt

— Dno je m|rne vydute po zahrati se
vyrovna Nadobi nechte pred mytlm
nejprve vychladnout. Dno ziska SVU]
plvodni tvar a zabrani se tim také jeho
zdeformovani.

Uzitecné informace

— Tuto panev lIze pouzwat na plynove
sklokeramické i litinové varné desce.

— Pouzwe]te plotenku o steJnem nebo
mensim pruméru, nez ma dno nadoby,
usetrite tak energii.

— Panev neposouvejte po sklokeramické
varné desce, vzdy ji zvednéte do vysky,
abyste neposkrabali povrch varné desky.

— Panev se pfi pouziti zahfiva. Pfi
manipulaci s panvi pouzivejte chfiapky.

— Rukojet panve se mize poskodit, pokud
panev pouzivate na plynové varné desce.

— Pokud se rukojet za¢ne uvolfovat,
utahnéte Srouby Sroubovakem.

— NenechaveJte prazdnou panev na
rozpalené Plotne dno nadoby by se
mohlo v dusledku prehrati zdeformovat a
nepfilnava vrstva by se mohla poskodit.

— Pouzivejte pouze difevéné nebo plastové
nacini bez ostrych hran.

— Mate-li s timto vyrobkem neJaky problem
obratte se na nejblizsi obchodm diim
IKEA, oddelem Sluzeb zékaznikdm, nebo
navstlvte nase internetové stranky WWW.
ikea.cz.



ESPANOL 15

Limpieza

— Lavar este recipiente a mano y secar
antes de usar por primera vez.

— Se recomienda lavar este recipiente
siempre a mano.

— No usar estropajo u otros productos
abrasivos que dafien la superficie. Incluso
los detergentes del lavavajillas pueden
dafarla.

— La base fria es ligeramente concava,
aunque con el calor se dilata y aplana.
Se recomienda dejar que el recipiente
se enfrie antes de limpiarlo para que la
base recupere su forma y no se vuelva
irregular.

Informacion importante

— Este recipiente es apto para placas de
gas, vitroceramicas o placas de hierro
fundido.

— Utiliza este recipiente en un quemador
de su mismo didmetro o inferior, asi
ahorraras energia.

— Para mover el recipiente en una
vitroceramica, siempre debes levantarlo,
asi evitaras que la placa se raye.

— El recipiente se calienta al usarlo, por lo
que siempre debes utilizar manoplas para
moverlo.

— Al utilizar este recipiente en una placa de
gas, el mango se puede estropear.

— Si detectas que el mango esta flojo,
aprieta los tornillos con un destornillador.

— Evita dejar el recipiente vacio en una
placa caliente, pues la base perderia
su forma y el tratamiento interior sus
cualidades antiadherentes.

— Utiliza utensilios de madera o plastico, sin
bordes afilados.

— Ante cualquier problema que presente
este producto, ponte en contacto con
tu tienda IKEA mas cercana/Atencion al
Cliente, o entra en www.ikea.com
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Pulizia

— Lava a mano, sciacqua e asciuga bene il
prodotto appena acquistato.

— Lava a mano il prodotto dopo I'uso.

— Non usare lana d'acciaio o altre cose
che possono graffiare il rivestimento.
Anche il detersivo per lavastoviglie puo
danneggiarlo.

— Il fondo & leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia raffreddare le pentole
prima di lavarle, cosi il fondo riacquista
la sua forma e diminuisce il rischio che si
deformi con I'uso.

Utile da sapere

— Questa pentola si puo usare sui piani
cottura a gas, in vetroceramica e in ghisa.

— Usa la pentola su una piastra con
diametro uguale o inferiore, cosi risparmi
energia.

— Solleva sempre la pentola quando la
sposti su un piano in vetroceramica,
altrimenti questo pud danneggiarsi.

— La pentola si scalda quando la usi, quindi
utilizza sempre le presine per spostarla.

— Il manico puo danneggiarsi quando la
pentola viene usata su un fornello a gas.

— Se il manico si allenta, stringi le viti con
un cacciavite.

— Assicurati che il liquido di cottura non si
asciughi, poiché la base si deformerebbe
surriscaldandosi e il rivestimento
perderebbe la sua proprieta antiaderente.

— Usa solo utensili in legno o in plastica
senza bordi affilati.

— Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il pit vicino negozio IKEA/
Servizio Clienti, oppure consulta il sito
www.IKEA.com
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Tisztitas
— A terméket elsd hasznalat el6tt kézzel

mosd el és alaposan torold szarazra.
Mindig kézzel mosd el a terméket.

Ne hasznalj fém, vagy mas olyan eszkozt,
mely a fellletet megkarcolhatja. Egyes
szemcsés suroldszerek szintén felsérthetik
a bevonatot.

A hideg felulet enyhén homoru, mely
melegedés kdzben kisimul. Tisztitds

el6tt hagyd az edényt kih(lni. Igy az
visszanyeri eredeti formajat.

J6 tudni

Az edény, és a serpeny6 gaztlizhelyen,
Uivegkeramia, és vasmagos f6z6lapon is
hasznalhato.

Ha az edény atmérGjével megegyezd
féz6lapot hasznalsz, energiat sporolsz.
Mozgataskor mindig emeld fel az edényt,
mert felsértheted a Givegkeramia lapot.
Hasznalat soran az edény/serpenyé
felmelegszik. Ezért mindig edényfogdval
fogd meg.

Gaztlizhelyen vald hasznalat soran az
edény nyele vagy flile megsérilhet.

Ha a nyél/ful meglazul csavarhlzoéval
hGzd meg a csavarokat.

Soha ne hagyd Uresen a f6z6lapon, mert
az edény alja megsérl, deformalodhat,
és elvesztheti a tapadasgatld
tulajdonsagat.

Mindig fa, élnélkuli eszkdzoket hasznalj az
edényhez.

Ha barmi problémad lenne a termékkel
kapcsolatban, fordulj az IKEA aruhazak
vevdszolgalatahoz.
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Mycie

— Przed pierwszym uzyciem umyj recznie i
Wysusz naczynie.

— Zawsze myj je recznie po kazdym uzyciu.

— Nie uzywaj ostrych zmywakow ani
detergentow do zmywarek, bo moga
uszkodzi¢ powierzchnie naczynia.

— Zimna podstawa jest lekko wklesta,
ale podgrzana rozszerza sie tworzac
ptaska powierzchnig. Przed myciem
naczynie musi wystygnac Pozwoli to
podstawie odzyskac jej pierwotny ksztatt i
zapobiegnie odksztatceniom.

Dobrze wiedzieé

— Patelnia nadaje sie do uzytku na
kuchenkach gazowych, ceramicznych oraz
zeliwnych.

— Zawsze uzywaj palnika o tej samej lub
mniejszej srednicy niz patelnia - w ten
sposob oszczedzasz energie.

— Przesuwajac patelnie po ptycie
ceramicznej zawsze najpierw ja podnies.
W ten sposob zapobiegniesz powstawaniu
rys.

— W czasie uzytkowania patelnia bardzo
sie rozgrzewa. Przenoszac jq, stosuj
akcesoria chronigce dtonie.

— Podczas uzytkowania na kuchence
gazowej uchwyt patelni moze ulec
uszkodzeniu.

— Jezeli uchwyt sie obluzuje, nalezy
Srubokretem dokreci¢ $rube mocujaca.

— Nie dopusc¢ do przypalenia sie patelni,
poniewaz moze to spowodowac jej
wypaczenie oraz utrate wtasciwosci
zapobiegajacych przywieraniu pozywienia.

— Stosuj drewniane lub plastikowe akcesoria
kuchenne pozbawione ostrych krawedzi.

— Jezeli wystapiq jakiekolwiek problemy z
produktem, skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA albo odwiedz strone www.
ikea.com.
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Puhastamine

— Enne esmakordset kasutamist peske
kasitsi ja kuivatage hoolikalt.

— Toodet tuleks alati pesta peale kasutamist
kasitsi.

— Arge kasutage teraskdsna v6i muud,
mis vOiks tekitada pinnal kahjustusi/
kriimustusi. Ndudepesuvahend vdib pinda
kahjustada.

— Pohi vdib olla klilmana kumer,
soojendades muutub siledaks. Alati
jahutage kd6gindud enne puhastamist.
See aitab salitada noude sileda pdhja.

Kasulik teave

— Pann sobib kasutamiseks gaasipliidil,
keraamilisel pliidil ja malmist
pliidiplaatidel.

— Energia saastmiseks kasutage panni
sama suurel voi vdiksema labimddduga
pliidiplaadil.

— Alati tostke pann Ules selle pliidil
liigutamiseks, muidu voib selle pdhi
kriimustada pliidiplaati.

— Kdaepide kuumeneb kasutamise ajal,
kindlasti kasutage ndu pliidilt tdstmiseks
pajalappe.

— Gaasipliidil vGib kaepide kuumakahjustusi
saada.

— Kui kdepide loksub, kinnitage see kruvide
ja kruvikeerajaga.

— Arge laske pannil kuivaks keeda,
see vOib pdhja kuju moonutada ja
Ulekuumenemisel kaotab pann oma
sisepinna omadused.

— Pannilabidas peaks olema puidust voi
plastikust, ilma teravate servadeta.

— Probleemide korral v&tke palun Ghendust
ldhima IKEA keskuse klienditeenindusega
voi vt www.ikea.com.



LATVIESU 20

Tirisana

Pirms pirmas lietosanas reizes ar rokam
nomazgajiet un kartigi noslaukiet.

Preci ieteicams mazgat ar rokam uzreiz
péc lietosanas.

Neizmantojiet metala stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét
nepiedegoso parklajumu. Virsmu var bojat
ari trauku mazgajamais lidzeklis.
Atdzisusi pamatne var bit nedaudz
ieliekusies, tacu ta izlidzinas, kad

tiek paklauta siltuma ietekmei. Pirms
piederumu mazgasanas tiem jalauj
atdzist, lai tie atgltu savu formu un ar
laiku nedeformétos.

Noderiga informacija

Si panna paredzéta lietosanai uz gazes,
keramiskas un ¢uguna plits.

Novietojot uz tada pasa vai mazaka
izméra plits rinka, jUs ietaupisiet energiju.
Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai
nesaskrapétu plits virsmu.

Nemiet véra, ka gatavosanas laika panna
sakarst. To drikst parvietot tikai ar
virtuves cimdiem.

Nemiet véra, ka gazes plits liesma var
radit roktura bojajumus.

Ja rokturis kluvis valigs, pievelciet ta
skrives, izmantojot skrivgriezi.
Parliecinieties, ka panna vienmér ir
skidrums, jo gatavosana sausa panna var
to sabojat.

Izmantojiet tikai koka vai plastmasas
rikus bez asam malam.

Ja jums radusies kadi jautajumi par
preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmeklgjiet
www.ikea.com.
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Valymas

— Prie$ naudodami pirma kartg, iSplaukite
rankomis ir kruopsciai nusausinkite.

— Rekomenduojame visada plauti gaminj
rankomis po naudojimo.

— Nenaudokite plieno vilnos ar kitokiy
priemoniy, kurios gali pazeisti pavirsiy.
Indy plovikliai taip pat gali jj sugadinti.

— Dugnas gali Siek tiek iSsigaubti, kai
atveésta, taciau jkaitinus jis vél iSsitiesina.
Batina palikti atvésti pries plaunant. Taip
dugnas vél jgaus savo forma ir neatsiras
nelygumu.

Naudinga Zinoti

— Keptuveé tinka dujinéms virykléms, stiklo
keraminéms ir ketaus kaitvietéms.

— Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés skersmuo
bus toks pat ar mazesnis nei keptuvés.

— Naudodami keptuve ant stiklo keraminés
viryklés, visada kilstelékite jg norédami
perkelti, kad nesubraiZzytuméte viryklés
pavirsiaus.

— Keptuvé jkaista. Naudokite puodkeles.

— Buikite atidls naudodami indg ant dujinés
viryklés - ugnis gali sugadinti rankena.

— Jei rankena atsilaisvina, prisukite varztus
atsuktuvu.

— Neleiskite vandeniui visiskai iSgaruoti,
nes dugnas iSsikraipo, o keptuvés danga
praranda savo savybes, kai perkaista.

— Naudokite tik medinius ar plastiko jrankius
be astriy krasty.

— Jei kyla klausimy, kreipkités | artimiausig
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo
centrg arba apsilankykite www.ikea.com.



PORTUGUES 22

Limpeza

— Antes de usar este produto pela primeira
vez, lave-o a mdo e seque-o bem.

— Lave sempre o produto a mdo apds o uso.

— N&o use palha-de-aco ou semelhante
que possa riscar a camada anti-aderente.
O detergente para louca também pode
estragar a superficie.

— A base é ligeiramente concava quando
fria, mas expande-se até tornar-se plana
quando aquecida. Deixe sempre arrefecer
o utensilio antes de o limpar. Isto
permitird a base recuperar a sua forma
original, evitando que se deforme.

Informagdo importante

— A frigideira é propria para placas a gas, de
vitroceréamica e ferro fundido.

— Utilize esta frigideira numa placa com o
mesmo didmetro ou inferior, para poupar
energia.

— Para mover a frigideira numa placa
vitroceramica, levante-a sempre, para
evitar riscar a placa.

— Esta frigideira aquece durante o uso, por
isso, use sempre pegas para a mover.

— O cabo pode danificar-se quando a
frigideira é usada numa placa a gas.

— Se o cabo ficar frouxo, aperte os
parafusos com uma chave de parafusos.

— N3&o deixe ao lume sem contelido, pois
a base pode deformar-se com o sobre-
aguecimento e o revestimento perde as
suas propriedades antiaderentes.

— Use apenas utensilios de madeira ou
plastico sem rebordos afiados.

— Se tiver algum problema com o produto,
contacte a sua loja IKEA/Servigo de Apoio
ao Cliente, ou visite www.ikea.pt.
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Curatare

Spald, clateste si usuca cu grija acest
produs inainte sa il folosesti pentru prima
data.

Intotdeauna spald produsul manual dupa
folosire.

Nu folosi bureti de sdrma sau substante
abrazive care pot zgéaria vasele.
Detergentul pentru vase poate deteriora
suprafata acestora.

Suprafata de la baza vaselor este concava
atunci cand acestea sunt reci, dar devine
platd cand sunt incalzite. Intotdeauna lasa
vasele sa se rdceasca inainte sa le cureti.
Aceasta va face ca baza lor sa isi recapete
forma si sa nu se deformeze in timpul
folosirii.

Informatii utile

Cratita se poate folosi pe plite cu gaz,
plite ceramice si plite din fonta.
Foloseste o plitéa cu diametru egal sau mai
mic pentru a economisi energie.

Ridica intotdeauna cratita atunci cand o
muti pe o plita ceramica pentru a evita
zgarierea plitei.

Cratita se infierbanta in timpul folosirii.
De aceea, foloseste intotdeaua servete
termice atunci cand o muti.

Méanerul se poate deteriora atunci cand
cratita este folosita pe o plita cu gaz.
Daca manerul se sldabeste, strange
suruburile cu o surubelnita.

Nu l3sa tigaia sa fiarba fara apa, pentru
cd baza acesteia devine deformata de
la supraincalzire iar invelisul |§| pierde
proprietatea de non-aderenta.

Foloseste ustensile din plastic sau lemn
fard muchii ascutite.

Daca ai probleme cu produsul,
contacteaza magazinul IKEA/Relatii cu
clientii.
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Udrzba

— Pred prvym pouzitim vyrobok ru¢ne
umyte a opatrne osuste.

— Vyrobok odporic¢ame po kazdom pouziti
umyvat ruéne.

— Nepouzivajte drétenku, ani ni¢ iné, ¢o by
mohlo poskodit nelepivy povrch. Pripravok
do umyvadky riadu tiez méze poskodit
povrch.

— V studenom stave je dno mierne vypuklé,
teplom sa roztiahne a vyrovna. Predtym,
ako nadoby umyjete, nechajte ich
vychladnut a dno ziska svoj pévodny tvar.
Tak sa aj po dlhodobom pouzivani zachova
pévodny tvar nadoby.

Dobré vediet

— Panvica je vhodna na pouZitie na
plynovej, keramickej aj liatinovej varnej
doske.

— Pouzivajte platnicku s rovnakym alebo
mensim priemerom, znizite tym spotrebu
energie.

— Aby ste predisli poskriabaniu keramickej
varnej dosky, pri prenasani panvicu vzdy
nadvihnite.

— Panvica sa pri pouzivani zahrieva. Z toho
dévodu, pri manlpulacn s panvicou vzdy
pouzwaJte chnapky.

— Pri pouzivani panvice nad plynovym
hordkom méze dojst k posSkodeniu
rukovate.

— Ak sa rukovat uvolni, dotiahnite skrutky
skrutkovacom.

— Nikdy nenechajte panvicu nad horakom
na sucho, nakolko sa dno panvice
vplyvom tepla moze pokerlt a povrchova
vrstva stratit svoje nelepivé vlastnosti.

— Vzdy pouzivajte drevené alebo plastové
nacinie bez ostrych hran.

— V pripade akychkolvek problémov s tymto
vyrobkom, kontaktujte oddelenie Sluzieb
zakaznikom v najblizSom obchodnom
dome IKEA alebo navsivte www.ikea.com
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MouncreaHe

— MNpean ga non3eaTte CbAa 3a MbpPBU MbT,
ro U3MWNTE Ha pbKa U BHUMATENHO ro
noacylere.

— BuHaru nsmmBanTe npoaykTta Ha pbka
cnep ynotpeba.

— He nanonspanTe TeneHa rbba nam
APYro Hewo, KOETO MOXe Aa Haapacka
NOBBPHOCTTA.

— KoraTo e cTyAeHo, AbHOTO e Neko
BANBOHATO, HO NpU 3arpsiBaHe ce
n3paBHsBa. BuHaru oxnaxparite
cbaoBeTe npean mueHe. ToBa Bb3BpbLLa
dopmaTa Ha AbHOTO M o Npeanassa oT
N3KpUBSIBaHE.

Ao6pe e na 3HaeTe

— TuraHbsbT € noaxoasly 3a rasosu,
CTbK/IOKEPAMUYHUN U YYTYHEHWN KOT/IOHU.

— W3nonssaliTe cbAoBeTe Ha KOT/IOH CbC
CbLUMS AN MO-ManbK AMAMeTbp, 3a Aa
CnecTuTe eneKTpuyecTso.

— BuHaru nosauravite cbaa, ako ro Mectute
BbpPXYy CTbK/IOKEPaMUUEH KOT/IOH, 3a Aa
n3berHeTe HagpackBaHe.

— Mpwu ynoTtpeba TMraHbT Ce Haropelssa.
3aToBa MecTeTe TUraHa caMmo C
PbKOXBATKM.

— [pbXxKuTe MoraT fa ce noBpeasaT npu
ynoTpeba Bbpxy rasoB KOTJIOH.

— AKO AKO ApbXKKUTe ca pasxiabeHu,
3aTerHeTe BUHTOBETE C OTBEpTKa.

— He ocTaBaiTe TUraHa npaseH Bbpxy
KOT/IOHA , 3all0TO AbHOTO Ce U3KpUBSIBA
npuv NpekaneHo HarpsiBaHe, a MOKPUTUETO
rybu HesanensalwimTe CM CNOCOHBHOCTY.

— W3nonsearite AbpBEeHM UAN MIACTMAcoBMU
npubopu 6e3 ocTpu pvboBeE.

— Mpw npobnem c npoaykTa, Mons,
CBbpXeTe ce C Han-6nmskua mMarasmH
MKEA/oTaen O6cnyXBaHe Ha KJIMEHTU UK
nocetete www.ikea.com.
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Ciscenje

— Prije prve uporabe proizvod operite ru¢no
i pazljivo ga osusite.

— Nakon uporabe uvijek ru¢no operite
proizvod.

— Ne koristite Celi¢nu Zicu ili ostalo sto moze
ostetiti premaz. Deterdzent za perilicu
posuda moze ostetiti povrsinu.

— Dno je malo udubljeno kada je ohladeno,
ali se Siri i izravna kada se ugrije.
Proizvod uvijek ostavite da se ohladi prije
Cis¢enja. Time se dno vraca u svoj oblik, a
dno uporabom nece postati neujednaceno.

Dobro je znati

— Posuda se moze koristiti na plinskom,
staklenokeramic¢kom kuhalistu i kuhalistu
od lijevanog Zeljeza.

— Koristite posudu s prom]erom istim ili
sli¢nim promjeru kuhalista kako biste
ustedjeli energiju.

— Uvijek podignite posudu kad je
premjestate na staklenokeramicko
kuhaliste kako ga ne biste ostetili.

— Tijekom upotrebe posuda se uzari. Stoga
uvijek koristite rukavice kad premjestate
posudu.

— Zapamtite da se drska moze ostetiti kad
posudu koristite na plinskom kuhalistu.

— Ako je drska labava, zategnite vijke
odvijacem.

— Hrana u posudi nikad ne smije iskuhati
jer se dno izobli¢i kad se pregrije, a sloj
izgubi svoja neprianjajuca svojstva.

— Koristite samo drveni ili plasti¢ni kuhinjski
pribor bez ostrih rubova.

— Ako imate bilo kakvih problema s
proizvodom, kontaktirajte najblizu IKEA
robnu kucu/Sluzbu za kupce ili posjetite
www.ikea.com.
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Ka@apiopog

— MpIv XpNOIPONOIAGCETE AUTO TO NPOidV
yia npwTn Qopd, MAUVTE TO OTO XEPI Kal
OTEYVWOTE TO NMPOCEKTIKA.

— MeTd TNV Xpron, NAEVETE NAVTA TO MPoidV
ME TO XEPI.

— Mnv XpnoIKONOIEITE HETAAAIKO
opOoUYYapdaki f KAt aAho rnou Ba
Jnopouoe va ydapel Tnv engvduaon.

To anoppunavTiKO TOU MAUVTNpiou
TWV MATWV UNopEi va ennpeacel Tnv
snl(pdvsla

—H Baon sxa s)\acppmq KOI)\O oxnua OTC]V
gival Kpua aAAG enekTEIVETAl KAl YivETal
eninedn oTav {eoTaiveral. AQrVveTe To
npoiov va KPUWOEl NpIv To KaBapioeTe.
AUTO €MITPENEl 0TNV BAon va enavéAdel
0TO apxIkO TNG oxNKa kai Bonba, woTe va
npoAapBaveral n aAAayr Tou oxXnpaTog
TNG KE TNV XpRon.

Ti npénel va yvwpigeTe

— To Tnyavi gival kataAAnAo yia xpnon
€NAvw Ot pia eNIPAvEIa E0TIOV
HaVTEUEVIA, KEPAMIKN N uypaspiou

— XpNOoIUONOINGTE HIa ENIPAVEIQ EGTIOV MOU
va eival Tng idiag n pu(pOTepnq diapETpou,
yia anmovounon svapyalaq

— ZNKWVETE NAvTa To Tnydvi, 6Tav NpoKeITal
Va TO WETAKIVIOETE ENAVW OFE HIA KEPAUIKN
€MIPAVEIA E0TIOV, YIA va ano@euyovTai Ta
ydapaipara.

— 'OTtav To Tnyavi XpnoiyonoleiTat,
CeoTaiveral noAu. Kat' akoAouBiav, oTav
TO UETAKIVEITE, XpNOIKonolgiTe navTa
MiaoTpeG.

—H )\aBn pnopei va naesl (npla oTav 1o
TNYavi Xpnoiponoleital enavw oe pia
ENIPAVEIA ECTIOV UYpPAEPioU.

— Eav n AaBn apyxilel va KouviETal, oQi&Te TIg
Bideg pe eva kaTtoaBidi.
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— Mnv xpnomonomwe TO TNYAVI Xwpig
nepiexopevo, 810TI and Tnv unepBeppavan,
n Baon pnopei va NETCIKApE! Kal n
avTIKOAANTIKN €névduon va XAoel TIG
1010TNTEG TNG.

— Xpnoiyonoleite EUAIVa 1} NAAoTIKA gpyaleia
KouCivaq, xmpiq aixunea akpa.

— Eav EXETE KAnoio npoB)\npo ME auTO TO
npoiodv, eAGTe oe enagn We TO Tppa
E€unnpeTnong I'Ie)\aTcov TOU KaTGOTanToq
IKEA Tng nepioxng oag n enioke@Beite TNV
10TOo0EAIDa www.ikea.com.
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Yxon

— lMepen NepBbIM UCMOb30BAaHMEM BbIMOUTE
n3genue Bpy4YHyto 1 BbITpUTE Hacyxo.

— lNocne ncnonb3oBaHMa MolTe ulgenune
BPYUYHYIO.

— He nonb3yliTecb MeTannnyeckomn
MOYanKoW U APYrMMmn CpeacTesamu,
KOTOpble MOryT nouapanaTtb MOoKpbITUE.
Motolee cpeacTso AN NoCcyA0MOEYHOWN
MalUWHbI TaKXXe MOXET NoBpeanTb
NOBEPXHOCTb.

— OcHOBaHWe 13aenusa crnerka BOrHyToe,
HO MpW HarpeBaHUW OHO BblpaBHWBAETCH.
He moiTe nocyay cpasy nocne
MCMNOSb30BaHus, AalTe el oCTbITb. JHO
BOCCT@HOBUT MpexHIo hopMy u He
nedopmmpyeTcs.

MonesHas nHpopmauusa

— DTy CKOBOPOAY MOXHO UCMONb30BaTb
Ha rasoBOW, CTEK/IOKEpPaMMUYECKON U
UYYryHHOM BapOYHbIX NaHensx.

— Wcnonb3ysa KoHdOPKy, KoTopas no
AVaMeTpy paBHa WM MeHblue AnameTpa
[Ha CKOBOpOAbI, Bbl 3KOHOMUTE 3HEPTUIO.

— Bceraa nogHumarite ckoBopoay npwu
nepeMeLLeHnn ee Ha CTeKI0KepaMmnyeckomn
BapOYHOWM MaHenu.

— lMpw ncnonb3oBaHUM CKOBOPOAA
HarpeBaeTcsl, NONb3yNTECh MPUXBATKOWN.

— [Mpu ncnonb3oBaHWM Ha ra3oBOl BapOYHOW
naHenun pyyka MoXeT NOBPeaUTbLCS.

— PerynapHo nogkpy4yunBanTe Wypynbl pyyku
OTBEPTKOM.

— He ocTaBnsaiTe nycTyto nocyay Ha
ropsyen nauMTe, NOKpbITUE MOXET
nedopMmpoBaTbCs.

— Wcnonb3yiiTe TONbKO AepeBsHHbIE WU
nnacTMKOBbIE NpUHaANeXHocTn 6e3
OCTPbIX Kpaes.

— Ecnun y Bac Bo3HMKkAM npobnembl C
n3gennem, obpatutecb B MmarasmH MKEA/
otaen MKEA CepBuc nnu 3angute Ha
MHTepHeT canT: www.ikea.ru.
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YuuweHHsa

— Mepen nepwmnM BUKOPUCTAHHSIM MOMUIATE
BUPI6 Bpy4YHY Ta peTesibHy BUCYLLITb.

— 3aBxau MuinTe BMpi6 Bpy4dHY nicns
BUKOPUCTaHHS.

— He kopucTyiiTeca meTaneBnM ckpebkom
abo 6yab-umM, WO MOXe noapsanaTtu
nokpuTTs. 3acié ana NnocyaoMUNHUX
MalKnH MOXe BMIMHYTU Ha MOBEPXHIO.

— OcHoBa BMpoby 3nerka yBirHyTa, npoTe
npw HarpiBaHHi BOHa BUPIBHIOETbCS.
MoyekaliTe, NOKM NOCY/Z OXOJIOHE,
nepw Hi>xx MuTK noro. Lle pae amMory aHy
BiAHOBUTU CBO hOpMy Ta Aoromarae
3anobirtu oro AedopmMyBaHHIo nicns
TPVBaJIOro BUKOPUCTaHHS.

KopucHa iHdopmauisa

— Lo ckoBopigKy MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
Ha rasoBili, CKJIOKepaMiyHiil Ta YaByHHIN
nauTi.

— PosmiwyiiTe ckoBoOpiAKYy Ha KoHdoOpLi 3
noAibHnm abo MeHWwnM aiameTpomM, Wwob
3a0WaanTuy eHeprito.

— 3aBxan nigHimMaliTe ckoBopiaky, Wwob He
nowkpsabaTtv NOBEPXHIO, pyXatouu il Ha
CKNSHIN YM KepaMiYvHii naHensx.

— Mig Yac BUKOpUCTaHHSA Nocya
HarpiBaeTbCA; 3aBXAN KOPUCTYNTecs
pyKaBuLE, pyxatumn nocya.

— lMamM’aTainTe, WO pyyYKN MOXYTb ByTK
NOLUKOAXKEHI MOSYyM'sIM Mij Yac roTyBaHHS
Ha rasosin NauTi.

— PerynsipHo nigTarynTe wypynu pyyku
BUKPYTKOIO.

— CnigkywnTte, Wwob pigvHa B nocyai He
BMKMMana NnoBHICTIO, agxe neperpis
npusseae A0 AedOpMyBaHHS AHA,

a MOKPUTTHA BTPaTUTb aHTUMNPUrapHi
BN1ACTMBOCTI.

— BukopucroByliTe nuwe aepes'siHe abo
N1acTUKoOBE KyXOHHe npunaaas 6es
rocTpux Kpais.
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— Y pasi BUHUKHEHHSI NpobrneM i3 Bupobom
3BEPHITbCA 0 HANBAMXKYOro MarasmHy
abo ueHTpy 06CNyroByBaHHS KIEHTIB
IKEA abo 3anaitb Ha caiT www.ikea.com.
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Ciscenje

— Pre prve upotrebe, proizvod ruc¢no operi i
dobro osusi.

— Uvek rucno operi proizvod posle upotrebe.

— Ne koristi zicu niti bilo sta drugo Sto moze
ostetiti povrsinu.

— Deterdzent za masinsko pranje suda moze
ostetiti povrsinu. Dok je hladno, dno je
blago udubljeno, ali se ispravi ¢im se
zagreje. Uvek ostavi sud da se ohladi pre
¢iscenja. To omogucava dnu da povrati
oblik i spre¢ava ga da se iskrivi.

Korisne informacije

— Ovaj tiganj pogodan je za upotrebu na
plinskoj, staklokeramickoj i grejnoj ploci
od livenog gvozda.

— Koristi grejne ploce istog ili manjeg
precnika da ustedi$ energiju.

— Uvek podigni tiganj prilikom pomeranja
sa staklokeramickih grejnih plo¢a da ne
izgrebes povrsinu.

— Tiganj se zagreva tokom upotrebe, pa
uvek koristi kuhinjske rukavice kada ga
pomeras.

— Otvoreni plamen plinskih grejnih ploca
moze da osteti rucku.

— Ako se rucka olabavi, pritegni je ponovo.

— Ne ostavljaj prazan tiganj na grejnoj plodi,
jer ¢e se deformisati i zastitni sloj ¢e
izgubiti svoja svojstva.

— Koristi iskljucivo drveni ili plasti¢ni pribor
bez ostrih ivica.

— Ako imas bilo kakvih problema s
proizvodom, obrati se najblizoj robnoj
ku¢i IKEA/Odeljenju za kupce ili poseti
www.ikea.com.
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Ciscenje

— Pred prvo uporabo izdelek ro¢no pomij in
dobro osusi.

— Po vsaki uporabi izdelek vedno pomij
rocno.

— Za CiSCenje ne uporabljaj jeklene volne ali
Cistilnih sredstev, ki bi lahko poskodovala
povrsino. Prasek za pomivalne stroje
lahko poskoduje povrsino posode.

— Ko je hladno, je dno posode rahlo
izboc¢eno, ko pa se segreje, se razsiri in
zravna. Posodo pred cCisCenjem pusti, da
se ohladi. S tem omogocis, da se dno
povrne v svojo prvotno obliko in hkrati
preprecis, da bi sCasoma postalo neravno.

Dobro je vedeti

— Ponev lahko uporabljate na plinskem ali
litozeleznem kuhalniku ter steklokeramicni
kuhalni plosdi.

— Postavite jo na kuhalno polje, ki ima isti
ali manjsi premer, da prihranite energijo.

— Ko ponev premikate po kuhalni plosci,
jo vedno privzdignite, da ne opraskate
povrsine.

— Ponev se med uporabo segreje, zato pri
premikanju vedno uporabite kuhinjske
rokavice ali prijemalke.

— Na plinskem kuhalniku lahko ogenj
poskoduje rocaj.

— Ce vidite, da je rocaj razrahljan, privijte
vijake z izvijacem.

— Nikoli ne pustite, da bi se tekocina v ponvi
pokuhala do konca, saj se lahko dno pri
pregretju deformira in teflonski sloj proti
sprijemanju izgubi svoje lastnosti.

— Pri kuhanju uporabljajte samo lesen ali
Qlastiéen pribor brez ostrih robov.

— Ce naletite na kakrsne koli tezave v
zvezi z izdelkom, se obrnite na na]bI|ZJo
trgovino IKEA oz. naso sluzbo za pomo¢
kupcem ali pa obiscite www.ikea.com.
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Temizleme

— Bu UrlGnin ilk kullanimindan énce, elde
yikayin ve dikkatlice kurulayin.

— Urldnd kullandiktan sonra her zaman elde
yikayin.

— Celik ovma teli veya kaplamay gizebilecek
herhangi bir madde kullanmayin. Bulasik
deterjani ylzeyi etkileyebilir.

— Taban, hafif bir sekilde igblikeydir ancak
isindiginda yassilasir. Temizlemeden 6nce
her zaman Grinin sogumasini bekleyin.
Boylece, taban kendi seklini geri kazanir
ve plrlzll bir ylzey olusumunu onler.

Bilmekta fayda var

— Tava gaz ocadi, cam seramik ocak ve
dékme demir ocakta kullanima uygundur.

— Enerji tasarrufu igin ayni veya daha kiglik
captaki ocak gozlerini kullanin.

— Ocadi gizmekten kaginmak igin, cam
seramik ocada yerlestirirken tavayi her
zaman kaldirin.

— Kullanim sirasinda tava isinir. Bu nedenle,
tavayi hareket ettirirken her zaman
tencere tutacagi kullanin.

— Tava gaz ocadinda kullanilirsa kulp zarar
gorebilir.

— Kulp gevserse, bir tornavida ile vidalar
sikilastirin.

— Tavayi bos halde iken ocadin lizerinde
birakmayin, asiri iIsinma nedeniyle taban
egrilir ve yapismaz kaplama 6zelligini
kaybeder.

— Tahta veya sivri uglari olmayan plastik
arag-geregleri kullanin.

— Uriin ile ilgili herhangi bir sorun
yasarsaniz, en yakininizdaki IKEA
magazasi/Musteri Hizmetleri Servisi
ile temasa geginiz veya www.ikea.com
adresini ziyaret ediniz.
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